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py rug es . COIOg ne Anna greets her parents and lets them know that she is well. She thanks them for all that they have given her and prays that [
d G h ent O . God will repay them. She hopes that when she 1s older and serves God mn this vineyard that her pravers will have an effect
Bru Sse IS O and be worthy. She will maintain what she has promised and will be obedient to God, the prioress and the all the nuns. She i
U é O A ach e n has not confronted E.m}"thirfg bad in her pfaiae of G0F1_ The pri-:_bress loves hér as she loj\'es he.r;eli '::he eats from rhe.game 1' ;l .-".1 wib WLM\M f‘h NJALJ, I.""W ko WP" vk yedhe Mi—
g e O bowel as her and drinks with her. The prioress provides her with the best bites to eat, including chicken legs and wings. and .! I ; 5‘5’ ‘u" b guh,m { WL Yar fgu[h mtmdgﬁu
F r a n kf U rt a m M a i n O lets her choose what sh-.e u\'an‘Fs to have, ‘A_mna u.'ouid often say to the prioress that she wished that her parents knew how well ‘ \ A bt v:k.u rjh f.,w‘f- J“,bg.. “”uhw wiakl vk (snu :

she was. If she were a little bird and had two wings then she would fly to her parents and tell them how much she loved the

ww:‘.w&lﬁ‘j‘h w&m‘m IMIMWM
LR vu_,{uwawwqﬁ.:.mi"m&huvu vfg’ﬂ.ﬂp (Aina
i f ,‘1 {;“3 W G2 VWL, M“g# i)r.'l.e wt e WEF['M!’ 5-#&..)

]

i

!

prioress and how much she has given her. But the prioress would respond that she could not go without her and would ask
O ROU en the holy spirit that 1t fly to her parents in the form of a white dove and let them know in their hearts how well Anna i1s. Anna

also thinks that if she had two wngs and could fly then she could not take evervthing with her. Therefore the parents should
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be satisfied and come arid visit as soon as they can so that she can talk with them and sav in words what she cannot put in

O P a n S writing. They themselves should have 300,000 good night wishes and be commended 1o a healthy and long life by God.
Dicrated from the mouth of Anna Molen and written by a different hand.
I ]
O Kyntlike leue to-voren! Myn Alderleueste N vnde N, 1k, juwe
leue dochter, do juck lefliken wethen, dat ik uan godes gnaden sunt
Stras bo U rg vnde wol to passen byn vnde mach hir gherne wesen in dessem Clos- 4 -

o\(e ter vade 1k dancke juw des van alle mynem herten, dat gy mynen willen
\¢ dan hebbet vnde hebbet my dar-to holpen. dat ik hir-inne-komen byn vnde
hebbet my dar-to gheuen allent, wes 1k bededff hebbe; dar hebbet gv my

dat wol inne bewiset, dat ik juwe leue kynt byn vnde dat kan
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ik nu noch van joget weghen nicht vor-denen jeghen juw, men
[Scan 23 14r]

ik hope, wan ik nu groter werde, dat ik dem leuen gode

hir in dessem wyvngarden denen mach, so wil 1k dat myvd

 Quantity: Largest collection from medieval Germany (1,800 letters!)
 Quality: New insight into high educational standards of women
*» Creativity: Use of code switching between Latin and Low German
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* Economy: Contextualising archival material on how a convent functioned Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel



